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MOROCCAN ARABIC
ool gham 2 S
oy el gliam , eSle 2 Sl 2
12 pale 3

oSl (b yade 4

VOWELLED MOROCCAN ARABIC
tpsel giba AL
o e b e 0

MOROCCAN ROMANIZATION
ssalam, smiyti ‘amin

ssalamu ‘alaykum, smiyti ‘amin bnnis
misharrfin

mtsharrfin bligd’kum

ENGLISH

CONT'D OVER



1. Hi, my name is Amine. (informal)

> Hello, my name is Amine Bennis.

5. Nice to meet you. (informal)

4. Nice to meet you. (formal)

VOCABULARY
Arabic Romanization English Class
o Sl
(Moroccan) ssalam Peace expression
(ghoan
(Moroccan) smiyti my name phrase
(Moroccan) gy ‘amin Amine proper noun
AW
(Moroccan) ssalamu ‘alaykum Peace upon you expression
sl ()
(Moroccan) ‘amin bnnis Amine Bennis proper noun
O ydle
(Moroccan) mtsharrfin honored expression
eSilaly
(Moroccan) bligd’kum with meeting you phrase
GRAMMAR

In this lesson you will learn how to introduce yourself.



Moroccan Important
Register Arabic English Notes
O] Taam o Sl Hi, my name
Phrase 1 informal is Amine.
Word 1 »Slul)  Peace
the final i/
serves as the
Word 2 siew My name possessive
pronoun "my"
Word 3 o) Amine
spsale 2 SLul) Hello, my
Phrase 2 formal i e narr_1e 1S )
Amine Bennis.
adding the
‘alaykum part
Peace upon makes the
Word 1 elale 5 Sl P salutation
you
sound more
formal.
the final i/
serves as the
Word 2 i My name possessive
pronoun "my"
Word 3 suis se)  Amine Bennis
o aie  Nice to meet
Phrase 3 informal you.
Word 1 (b ke honored
oSkl (s 402, Nice to meet
Phrase 4 formal you.
Word 1 b iie  honored




The b/ atthe

beginning of

the word

stands for
you literal

translation is
"honored with
your meeting".

CULTURAL INSIGHT

In Morocco, people usually shake hands when they meet. It is important to make sure that you
offer the right hand and not the left one, as the left one is considered unclean and never used
to shake hands or to eat. Family and close friends tend to also kiss each other on the cheeks.
The number of times tends to vary, from 2 to 4 kisses.
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MOROCCAN ARABIC

3@5&.‘“ 4

VOWELLED MOROCCAN ARABIC

MOROCCAN ROMANIZATION

~ssalam

- ssalamu ‘alaykum

- thalla

- bslama

ENGLISH

CONT'D OVER



1 Hello.

> Good day.

3. Seeyou.

4. Goodbye.

VOCABULARY

Arabic Romanization English

Class

W

(Moroccan) ssalam

Peace

expression

(Moroccan) edue ‘alaykum upon you

preposition

(Moroccan) Ya4i thalla take care

expression

da Seany

(Moroccan) bslama with safety

expression

GRAMMAR

In this lesson you will learn how to greet someone when you arrive and when you part.

Moroccan Important
Register Arabic English Notes
Phrase 1 informal »SLudl Hello. Lit. "Peace.”
Word 1 »skull  Peace
pdale o L) Lit. "Peace
Phrase 2 formal Good day. upon you."
Word 1 »Skull  Peace




Word 2 e&le  uponyou
Phrase 3 informal Y See you.
Word 1 Y take care
Phrase 4 formal i  Goodbye.
Word 1 iYLy with safety

CULTURAL INSIGHT

In Morocco, it goes without saying that you greet people that you know. But, it's also important
to always return a greeting, even if itis from a stranger or someone you don't really know that

well.
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MOROCCAN ARABIC
JES
Suia V484 2
AR P

ndy e Lk Y

VOWELLED MOROCCAN ARABIC
&
Yo 1,8 2
i e 1,8 e

us\j RS

MOROCCAN ROMANIZATION

~ shukran

~shukran jazilan

~ shukran ’la kulshi

~la shukra’ala wajib

ENGLISH

CONT'D OVER



1. Thank you.

o, Thank you very much.

3. Thanks for everything.

4 You're welcome.

VOCABULARY
Arabic Romanization English Class Gender
\)é.&
(Moroccan) shukran thanks expression
PYSEN
(Moroccan) jazilan a lot expression
S
(Moroccan) 1a about preposition
A
(Moroccan) kulshi everything pronoun
)é.& 9
(Moroccan) |& shukra no thanks phrase
s
(Moroccan) ‘ala for preposition
‘.4.3\3
(Moroccan) wajib duty noun masculine

GRAMMAR



In this lesson you will learn how to thank people and how to reply.

Register Moroccan Arabic English
Phrase 1 informal |,£4 Thank you.
Word 1 j,45 thanks

Lja 1,45 Thank you very

Phrase 2 formal much.
Word 1 |, £ thanks
Word 2 Lia  alot

sals Gl 1,£5 Thanks for

Phrase 3 formal everything.
Word 1 |, £ thanks

Word 2 sie  about

Word 3 4l everything
Phrase 4 s e LaY You're welcome.
Word 1 484 Y nothanks

Word 2 sl for

Word 3 canl, duty

CULTURAL INSIGHT

When being thanked, people can often respond by saying ai\x which means "no problems.

Maybe this can sound dismissive in some other cultures butin Morocco, it's intended and
viewed as showing humility.



@ ArabicPod101.com

LESSON NOTES

3-Minute Moroccan Arabic S1 #4
Asking How Someonels

CONTENTS

Moroccan Arabic

Vowelled Moroccan Arabic
Moroccan Romanization
English

Vocabulary

Grammar

Cultural Insight

A WWoLNDDNDNDDN

innoVativeLANGUAGE.COM



MOROCCAN ARABIC
fonls
?yls (£ 2
Asasl), sy

.Q\S 9 \.'\3.&4

VOWELLED MOROCCAN ARABIC
R
R &2
ALAL s

oy e s

MOROCCAN ROMANIZATION

- labas?

 Kidayr?

~ bikhir IHamdullah

~ shwiyya w kan

ENGLISH

CONT'D OVER



1 How are you?

> How are you?

5. I'mfine. Thank god.

4+ Notso well.

VOCABULARY
Arabic Romanization English Class
ol 9
(Moroccan) la bas? nothing wrong expression
PRERRS
(Moroccan) ki dayr how are you expression
(Moroccan) . bikhir fine expression
Alaaaly
(Moroccan) IHamdullah thank god expression
o\ s sk
(Moroccan) shwiyya w kan a little only expression
GRAMMAR

In this lesson you will learn how to ask and answer the question How are you?.

Register Moroccan Arabic English
Phrase 1 informal twb Y Howare you?
Word 1 wb 9 nothing wrong




Phrase 2 formal )8 ;S Howare you?
Word 1 sls S how are you
Phrase 3 dlsanlf, 4y I'm fine. Thank god.
Word 1 sy fine

Word 2 disenlf  thank god

Phrase 4 €5 Lss  Notsowell.

Word 1 o8y Ly alittle only

CULTURAL INSIGHT

In Morocco, the French expression "¢a va" is also often used to both ask and answer how

someone is.
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MOROCCAN ARABIC

VOWELLED MOROCCAN ARABIC

-

bl e L s

u\)A “X EM. 4

MOROCCAN ROMANIZATION

~ smaH liyya

~ smHiliyya

- maéa drthash bl‘ani.

~smaH liyya bzzaf

ENGLISH

CONT'D OVER



1+ Excuse me.

>, Excuse me. (to a female)

5. ldidn't mean to do it.

4. I'mterribly sorry.

VOCABULARY
Arabic Romanization English Class
& e excuse me (to a
(M(;roccan) smaH liyya male) expression
) sDa excuse me (to a
(Mg)réccan) smHT liyya female) expression
U’ls\.@l)b e
(Moroccan) ma drthash didn'tdo it phrase
(Moroccan) \.\ bl‘ani on purpose expression
(Moroccan) ) bzzaf a lot adjective
GRAMMAR

In this lesson you will learn how to apologise yourself and say that you didn't do it on purpose
Or you are sorry.

Moroccan Arabic English Important Notes




this expression is
use for both
"excuse me" and

Ph 1
rase ol =« Excuse me. "I'm sorry". Itis used

in both formal and
informal contexts.

Word 1 o) @ew  €xcuse me.

sl y>ew Excuseme.(toa
Phrase 2 female)
Word 1 o gaew  eXcuse me
wilal il ys Lo 1 didn't mean to do

Phrase 3 it.

Word 1 Jilgi s Lo didn'tdo it

Word 2 &ilsli onpurpose

Phrase 4 ) js | zew  I'mterribly sorry.

Word 1 ol @ew  I'msorry

Word 2 @l alot

CULTURAL INSIGHT

Like in English, the expression for "excuse me" can also be useful in other situations. For
example, if you want to grab someone's attention, like to ask a person on the streets for
information, you can call on the person by saying smaH liyya before going on with the
conversation.
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MOROCCAN ARABIC
JESR
Ghgnal Lo, ) e 2
Shit) elhas Joria ) e 2

cdgl) Gusie Lo, ) wen 4

VOWELLED MOROCCAN ARABIC
(&5
GO L) e 2
Sl @lsd Y, ) e 3

L asie U () e

MOROCCAN ROMANIZATION

& shukran

~smaH liya, ma nqdarsh

~smaH liya, mshghadl fdak nnhar

~smaH liya, ma ‘ndish lwaqt

ENGLISH

CONT'D OVER



1. No, thank you.

> Sorry lcan'.

5. Sorry, | am busy that day.

4. Sorry, ldon't have time.

VOCABULARY
Arabic English Class Gender
o e
(Moroccan) sorry expression
0 Al e
(Moroccan) | can't phrase
Joadse
(Moroccan) busy adjective
(Moroccan) ¢\\sa on that phrase
(Moroccan) ;\il} day noun masculine
Ui e
(Moroccan) donthave phrase
(Moroccan) sl time noun masculine
(Moroccan) 9 No interjection
(Moroccan) \ 4a thanks expression

GRAMMAR

In this lesson you will learn how to refuse politely an invite.



Register Moroccan Arabic English
Phrase 1 ;449 No,thank you.
Word 1 Y No
Word 2 |,£4 Thanks
Phrase 2 iyaai Le ,S,J o Sorry | can't.
Word 1 o Tew  SOITY
Word 2 Jissai L lecan't

cllas Jgndie ,S,J o Sorry, | am busy
Phrase 3 formal Ll thatday.
Word 1 o o Sorry
Word 2 Jssde  busy
Word 3 ¢llss on that
Word 4 sLdl  day
cdgl) usie L ’gj o Sorry, I don't have

Phrase 4 informal time.
Word 1 o o Sorry
Word 2 Jusie L& donthave
Word 3 cigll  time

CULTURAL INSIGHT

Sometimes, when the host is offering something like tea or food to the guest, the guest might
keep refusing a few times while the host keeps insisting. After a few times of this back-and-
forth, the guest would finally take the tea. It's sort of a tradition in some parts of the country.
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MOROCCAN ARABIC

ta il @ gnil (iYy
tan adl) qail (phy 2
Al ganid ) 3

Ao il Guesid Y 4

VOWELLED MOROCCAN ARABIC
PN PRCCOTITN
tan ity sl by 2
A gnid w8

AR g G Y

MOROCCAN ROMANIZATION

wash katdwi bnngliziyya?
wash kattham nngliziyya?
'th, kandwi bnngliziyya.

|&, m& kandwish bnngliziyya.

ENGLISH

CONT'D OVER



Do you speak English?

Can you understand English?

Yes, | speak English.

No, I don't speak English.

VOCABULARY
Arabic Romanization English Class Gender
L;\Lé,.ﬁlé \.&
(Moroccan) ma kandwish | don't speak phrase
gj_\.&s
(Moroccan) katdwi speak phrase
Gy
(Moroccan) wash do you expression
a sl
(Moroccan) bnngliziyya with english phrase
e
(Moroccan) katfham understand phrase
a Hadl)
(Moroccan) nngliziyya English noun feminine
as)
(Moroccan) 'ih yes interjection
gjhlé
(Moroccan) kandwi | speak phrase




9

(Moroccan) la No interjection

GRAMMAR

In this lesson you will learn how to ask and answer the question Do you speak English?.

Moroccan Important
Register Arabic English Notes

w8 il,  Doyou speak

Phrase 1 formal ¢ ilail,  English?

Word 1 sy doyou

Word 2 905 speak
The b/ at the
beginning of
the word
stands for

Word 3 a il with english "with". So the
literal
translation is
'with english’

o418 1Jy  Canyou
¢4 jlail) understand

Phrase 2 informal English?

Word 1 ily doyou

Word 2 M,us understand

Word 3 alad)  English
sS4l Yes, I speak

Phrase 3 4 ladl  English.

Word 1 al yes




Word 2 o0 |speak

Word 3 a sl with english
Jussif L,Y No,ldon't

Phrase 4 4 lad,  speak English.

Word 1 Y No

Word 2 Jusaif L ldon't speak

Word 3 a lailly  with English

CULTURAL INSIGHT

Most Moroccans speak French as a second language. However, they might understand some
basic English words since, nowadays, with the increasing use of the Internet, English is
becoming more popular with younger people.
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MOROCCAN ARABIC
¢ yand Yln
S\n pasd a2
ple phMaai g pand 3

el Lo anid 4

VOWELLED MOROCCAN ARABIC
PR
iy s 2
e i ¢ e -

Ll G i

MOROCCAN ROMANIZATION

~ shHal ffomrk?

~ shHal fmorha?

- f'omrisb‘Tashr ‘am

- kanfaDDal ma ngulsh

ENGLISH

CONT'D OVER



How old are you?

How old is she?

lam 17.

| prefer not to say.

VOCABULARY
Arabic Romanization English Class Gender
Jlai
(Moroccan) shHal How much expression
A pand
(Moroccan) Fomrk in your age phrase
\.h).uz'a
(Moroccan) f'morha in her age phrase
).&\“a.a._tm
(Moroccan) sb*Téashr seventeen numeral
ole
(Moroccan) ‘am years noun masculine
Juanid
(Moroccan)  kanfaDDal | prefer phrase
Gii e
(Moroccan) ma ngulsh not say phrase
§ pond
(Moroccan) fomri in my age phrase

GRAMMAR



In this lesson you will learn how to ask someone's age and to say yours.

Moroccan Arabic English
Phrase 1 el 1a28 Jlna  How old are you?
Word 1 Jlas  How much
Word 2 ¢lye2s N your age
Phrase 2 ¢le o2t Jlas How old is she?
Word 1 Jlas  How much
Word 2 [»,028 inherage
Phrase 3 ple silhaiu @ iead lam 17.
Word 1 & se2d  IN My age
Word 2 skllbaw  seventeen
Word 3 sle years
Phrase 4 widsai Lo Jasi€ | prefer not to say.
Word 1 Jasi€ | prefer
Word 2 Jidsai e notsay

CULTURAL INSIGHT

As in some other countries, also in Morocco, asking someone's age, especially to women,
can be tricky. With men it is usually not a problem though.
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MOROCCAN ARABIC

3.*)':.4 \J\Z
3.4)\.&» \JL.S

VOWELLED MOROCCAN ARABIC
o5 i -
2,5 i
s

MOROCCAN ROMANIZATION

~ ’ana mghribi

~’ana mghribiyya

- Hna mghéarba

- ’nta mghribi

ENGLISH

CONT'D OVER



1. lam Moroccan. (for a man)

> lam Moroccan. (for a woman)

3. We are Moroccan.

4. You are Moroccan. (masculine)

VOCABULARY
Arabic Romanization English Class Gender
\if
(Moroccan) 'ana | pronoun
e Moroccan
(Moroccan) mghribt (masculine) adjective masculine
a yae Moroccan
(Moroccan) mghribiyya (feminine) adjective feminine
\in
(Moroccan) Hna We pronoun
a s\ae
(Moroccan) mgharba Moroccans adjective masculine plural
il
(Moroccan) ‘nta You pronoun
gé)s“
(Moroccan) mghribi Moroccan adjective masculine

GRAMMAR



In this lesson you will learn how to use adjectives in simple sentences.

Moroccan Arabic English
Phrase 1 e L lam Moroccan. (for a man)
Word 1 Lio
Word 2 «+s4»  Moroccan (masculine)

iwae il 1am Moroccan. (for a

Phrase 2 woman)
Word 1 Lol
Word 2 i 2. Moroccan (feminine)
Phrase 3 iyl in  We are Moroccan.
Word 1 s We
Word 2 aylae  Moroccans
Phrase 4 is4e il You are Moroccan.
Word 1 il You
Word 2 s+ Moroccan

CULTURAL INSIGHT

You can use these sentences to introduce yourself and where you come from easily. Just
replace the word Moroccan with the one for another nationality. For example American is
mirikanilil& s , Chinese is chinwilg sis, ltalian is Talyani,illb. These were in the masculine
form, to make them feminine, you just change the last part by adding the a vowel at the end.
So the feminine form of the previous words becomes mirikaniyya/ “a\ &\ ;. , Chinese is

chinwiyyali; sis, ltalian is Talydniyya/aillb.



@ ArabicPod101.com

LESSON NOTES

3-Minute Moroccan Arabic S1 #10
Asking How Much Something
Costs

CONTENTS

Moroccan Arabic

Vowelled Moroccan Arabic
Moroccan Romanization
English

Vocabulary

Grammar

Cultural Insight

OO~ NN

« 10

innoVativeLANGUAGE.COM



MOROCCAN ARABIC

g dd) ol Ylaiy
Al aills o yaii 2
gaalie (AYg 3

‘J\)A 9&\9 \)é.& Y 4

VOWELLED MOROCCAN ARABIC
(g3 S ek
e il (e e
SRR (A, -

SERTH JSap

MOROCCAN ROMANIZATION

bshHal had shshi
ngaS shwiyya fitaman ‘afak.
wakhkha, ghannakhdd.

l&, shukran. ghali bzzaf.

ENGLISH

CONT'D OVER



1+ How much does this cost?

> Lower the price a bit, please.

3. OK, I'll take it.

4. No, thanks. It's too expensive.

VOCABULARY
Arabic Romanization English Class Gender
&) 3y
(Moroccan) bzzaf too much adjective
Sl
(Moroccan) ghali expensive adjective
s\n
(Moroccan) had this article
lady
(Moroccan) bshHal how much expression
A
(Moroccan) shshi thing noun masculine
(Moroccan) ngqas reduce verb
(Moroccan) shwiyya a bit adverb
oailla
(Moroccan) fttaman in the price phrase




Aae

(Moroccan) ‘afak please expression
&,

(Moroccan) wakhkha OK expression

(Moroccan) ghannakhdd. I'l take it phrase

p!

(Moroccan) la No interjection
\)S.&

(Moroccan) shukran thanks expression

GRAMMAR

In this lesson you will learn how to ask how much something costs.

Moroccan Arabic English
Phrase 1 fsall sle Jlaz,  How much does this cost?
Word 1 Jlaias how much
Word 2 sle  this
Word 3 &l thing

e aills ¢oi aai  Lower the price a bit,

Phrase 2 please.
Word 1 . u=si  reduce
Word 2 gsi A bit
Word 3 aeidls  in the price
Word 4 clae  please




Phrase 3 saalie (i, OK,I'll take it.
Word 1 ki, OK
Word 2 saalie  [Illtake it
e Jga . No, thanks. It's too
Phrase 4 expensive.
Word 1 Y no
Word 2 |,£a thanks
Word 3 skt expensive
Word 4 )y too much

CULTURAL INSIGHT

In Morocco, especially in touristic areas and small shops, haggling is a very useful skill to
have. In fact, it's almost expected, and so the seller might initially name a higher price with the
expectation of having to lower it. In newer modern stores and supermarkets, haggling is not

possible.
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MOROCCAN ARABIC

vﬁ)bﬂ

N

\\ﬁ\)h&\ S S)J».c.

VOWELLED MOROCCAN ARABIC

A

N

\aﬁ\/).ﬂ\ S s/)iss-

MOROCCAN ROMANIZATION

drham
‘shra d ddrahm
khmsa w khmsin drham w ‘shra santim

stta w ‘shrin drham w sb‘in santim

ENGLISH

CONT'D OVER



One Dirham.

Ten Dirhams.

Fifty-five Dirhams and ten cents.

Twenty-six Dirhams and seventy cents.

VOCABULARY
Arabic Romanization English Class Gender
vk)b
(Moroccan) drham one Dirham noun masculine
S).fn.c—
(Moroccan) shra ten numeral
RPN
(Moroccan) d ddrahm of Dirhams phrase
(Moroccan) khmsa w khmsin Fifty-five numeral
v\h)b
(Moroccan) drham Dirhams noun masculine
9
(Moroccan) w and conjunction
V#M b pdue
(Moroccan) ‘shra santim ten cents phrase
(Moroccan) stta w ‘shrin twenty six numeral




el (g

(Moroccan)  Se'insantim seventy cents phrase

GRAMMAR

In this lesson you will learn how to read prices.

Moroccan Arabic English
Phrase 1 «2,3  One Dirham.
Word 1 c243 one Dirham
Phrase 2 o2l 3]V s 5,42 Ten Dirhams.
Word 1 §.ie  ten
Word 2 e2/;3J) s of Dirhams

5pdis 5 0B g8 (pwed g duwed  Fifty-five Dirhams and ten

Phrase 3 cdiu  cCeNts.
Word 1 Oiwed 9 dued  Fifty-five
Word 2 cb s Dirhams
Word 3 s and
Word 4 eilin 6 i tencents

soalin Guatw g @b g pdie 9 A TWenty-six Dirhams and
Phrase 4 seventy cents.
Word 1 o sds g dlw  twenty six
Word 2 o2 s Dirhams
Word 3 s and
Word 4 paliv (uaew  SeVeNty cents




CULTURAL INSIGHT

The dirhamis the official currency of Morocco. However, very often, Moroccans will talk about
prices in rials, which is an older form of currency. 1 Dirhamis about 20 rials.
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MOROCCAN ARABIC

VOWELLED MOROCCAN ARABIC

MOROCCAN ROMANIZATION

~ ’ash katdir?

~’ash katdiri?

~ ’anéd kanqra.

- wala

ENGLISH

?)ebls UIA—\ A
¢ pail ) 2

.\)“slé i 3

CONT'D OVER



1. What are you doing? (speaking to a man)

> What are you doing? (speaking to a woman)

5. lam studying.

4. Nothing.
VOCABULARY
Arabic Romanization English Class
(Moroccan) ) ‘ash what expression
(Moroccan) ﬁ;;g katdir doing (masculine) phrase
& pa038
(Moroccan) katdir doing (feminine) phrase
(Moroccan) \) ‘ana I pronoun
(Moroccan) \ jail kanqgra studying phrase
(Moroccan) s\ wall Nothing expression
GRAMMAR

In this lesson you will learn how to ask and answer the question What are you doing?.

Moroccan Arabic English

¢ a8 ] What are you doing?
Phrase 1 (speaking to a man)

Word 1 i) what

Word 2 a8 doing (masculine)




?@):\A.IS uis‘_

What are you doing?

Phrase 2 (speaking to a woman)
Word 1 o) what
Word 2 ¢ 818 doing (feminine)
Phrase 3 J4a€ i) 1am studying.
Word 1 Lol
Word 2 |46 studying
Phrase 4 .51l Nothing.
Word 1 sils Nothing

CULTURAL INSIGHT

Asking people what they are doing is pretty useful when visiting a foreign country. It's actually
quite common for local people to even ask strangers what they are doing too, so be prepared
to answer! Actually, the word for nothing s!/,(wald) is so popular that it can also be used in the

French language nowadays.
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MOROCCAN ARABIC

VOWELLED MOROCCAN ARABIC

MOROCCAN ROMANIZATION

~ shkdn

- shkdn hada?

- hada’ana

- hada SaHbi

ENGLISH

?Qjﬁ.&ﬂ

NS

Y a3

’5*5\“‘4 \ax 4

R
£\sk ¢y sl 2

HRNE

.“;L\.:a \Si 4

CONT'D OVER



1 Whoisit?

> Who is that?

3 It's me.

4+ Thatis a friend of mine.

VOCABULARY
Arabic Romanization English Class
(Moroccan) ¢ 8 shk(in who expression
(Moroccan) \sx hada that article
(Moroccan) .\i\ ‘ana me pronoun
§+_~.La
(Moroccan) SéaHbi my friend phrase
GRAMMAR

In this lesson you will learn how to ask who itis.

Moroccan Arabic English
Phrase 1 fo95s  Whois it?
Word 1 ossé  who
Phrase 2 flan ys&&  Who s that?
Word 1 ossa  who

Word 2 jan that




Phrase 3 Lf Jsa It's me.

Word 1 jap  that

Word 2 .LJ me

Phrase 4 s2lo Jsn - Thatis a friend of mine.
Word 1 Jap  that

Word 2 galo  my friend

CULTURAL INSIGHT

Being able to ask "who is that/ who is it?" comes in quite handy. It can be used either in face
to face conversations, when answering on the phone, or even when someone is knocking at
your door.
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MOROCCAN ARABIC
f hnts L)
¢ guiale aela i) 2
ool Uik (e (e 3

el ailesand) il 4

VOWELLED MOROCCAN ARABIC
fighais AL} 1
Couait e ) 2
e Db oy el

AL ) s

MOROCCAN ROMANIZATION
'imta ghatmshi?

'ina sa‘a ghatmshiw?

ghanmshi mn hna s&‘tayn

ghanmshi ssiména jjayya

ENGLISH

CONT'D OVER



1. When are you leaving?

> Whattime are you leaving?

5. lleave in two hours.

4 lleave next week.

VOCABULARY
Arabic Romanization English Class Gender
194}
(Moroccan) 'imta when expression
(Moroccan) ssiména the week noun feminine
osie L
(Moroccan) sa‘tayn two hours phrase
\ix
(Moroccan) hna here preposition
Q.A
(Moroccan) mn from preposition
.’s..'iu.\i.é
(Moroccan) ghanmshi | will leave phrase
as s
(Moroccan) sa‘a hour noun feminine
y
(Moroccan) ina what expression




(sAals

(Moroccan) ghatmshi will you leave phrase
ZHESY

(Moroccan) jjayya next adverb

GRAMMAR

In this lesson you will learn how to ask when someone is leaving.

Moroccan Arabic English

Phrase 1 fs4ais lis)  When are you leaving?
Word 1 i) when
Word 2 saaze  Will you leave

fauieis dclw ij  What time are you
Phrase 2 leaving?
Word 1 Lj  what
Word 2 iclw  hour
Word 3 sasie  Will you leave
Phrase 3 oude Lu lid o daie Ileave in two hours.
Word 1 shaie  Iwill leave
Word 2 oo from
Word 3 lia  here
Word 4 ais e two hours
Phrase 4 o) dilesul] giwie lleave next week.
Word 1 saaie | will leave




Word 2 dilawll  the week

Word 3 aldl  next

CULTURAL INSIGHT

When someone is travelling in Morocco, itis common to wish them a safe trip. This is done
using the expression Trig sslama / a9} & yb which literally means "safe road."
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MOROCCAN ARABIC
tgs\e (b
fslade (a2 2
A el el o\ 3

Aokl gsle Wi g

VOWELLED MOROCCAN ARABIC
PN RN
Sigladn (ysh 2
SESCRE JUEE 0 VR

it ald i s

MOROCCAN ROMANIZATION
fin ghadi?

fin mshiti?

khaSnf nmshf nqDi shi gharaD

‘anéa ghadi llkhdma

ENGLISH

CONT'D OVER



Where are you going?

Where did you go?

| have to go deal with some matters.

I'm going to work.

VOCABULARY
Arabic Romanization English Class
PR\
(Moroccan) llikhdma to work phrase
gs\le
(Moroccan) ghadi going verb
(Moroccan) (s fin where adverb
sl
(Moroccan) mshiti you went verb
Sslm\&
(Moroccan) khasSni I have to verb
(sl
(Moroccan) nmshi go verb
okl
(Moroccan) ngD1 address verb
VR
(Moroccan) shigharaD some matters phrase
(Moroccan) \if ‘ané I pronoun

GRAMMAR



In this lesson you will learn how to ask where someone is going.

Moroccan Arabic English Important Notes
fgsle 2 Where are you
Phrase 1 going?
Word 1 oo Where
Word 2 «sle  going
Phrase 2 fsisie o2 Where did you go?
Word 1 a2 Where
Word 2 Glsde yoU went
You can use itif
you dont want to tell
ok lhave to go deal the person.where.
Phrase 3 LA A A with some el gellig, el
ol matters you just want to get
' away from a boring
conversation!
Word 1 sieols  lhaveto
Word 2 iai QO
Word 3 asi  address
Word 4 wasé 4 Some matters
Phrase 4 dessll gsle Lif - I'm going to work.
Word 1 Lio |
Word 2 «sle  going
Word 3 ieasll  to work

CULTURAL INSIGHT



In Morocco, a single taxi might pick up many customers on its way. So when you stop a taxi
that is not empty, you should ask in what direction it's heading in order to decide whether you
want to take it or wait for another one.
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MOROCCAN ARABIC
taanal) cila (yad
(oL i 2
el Je 90 3

sl Qe y98 4

VOWELLED MOROCCAN ARABIC
talanal) s (o
et de o8 3

el e Tt

MOROCCAN ROMANIZATION

- finjatlmaHaTTa?

~sirnishan.

~dar ‘all Iimn.

~dar ‘all lisr.

ENGLISH

CONT'D OVER



1 Where is the station?

> Go straight.

5. Turnright.
4. Turn left.
VOCABULARY
Arabic Romanization English Class
(Moroccan) (. fin where
(Moroccan) «\s jat located verb
alanal)

(Moroccan) ImaHaTTa the station phrase

(Moroccan) i sir go verb
o\

(Moroccan) nishan straight expression
(Moroccan) e dar turn verb
(Moroccan) (s ‘all on conjunction
(Moroccan) ¢y [imn the right phrase
(Moroccan) ju lisr the left phrase

GRAMMAR

In this lesson you will learn how to ask and understand basic directions.



Moroccan Important
Register Arabic English Notes
fabnd) oils (s Where is the
Phrase 1 station?
Word 1 oe  where
Word 2 wls  located
Word 3 inel]  the station
Phrase 2 liai e Go straight.
Word 1 s g0
Word 2 olas  straight
Phrase 3 e Je s98 Turnright.
Word 1 498 turn
Word 2 Jeon
Word 3 osead  the right
Phrase 4 sl Je 498 Turn left.
Word 1 498 turn
Word 2 Jeon
Word 3 sl the left

CULTURAL INSIGHT

Asking for directions is very important when you're travelling. Moroccans are generally very
helpful to tourists in that aspect, and they will do their best to give you directions. Most taxis in
Morocco don't have GPS yet, so it's good to know these phrases to tell your driver too!
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MOROCCAN ARABIC
¢ illaal GiSe
o) (e i 2
¢ 5 el e 2

oV e Giadoay Lo il 4

VOWELLED MOROCCAN ARABIC
tillant il
oV e e 2
6% el e o

MOROCCAN ROMANIZATION
‘|ash taTTalti?

msha ‘liyya ttran.

‘|ash katmshi bkri?

bash ma ymshish ‘liyya ttran.

ENGLISH

CONT'D OVER



1. Why are you late?

> | missed the train.

5. Why do you leave so early?

4+ To notmiss the train.

VOCABULARY
Arabic Romanization English Class Gender
G Se
(Moroccan) ‘lash why interjection
Gl
(Moroccan) bash to preposition
$ 55
(Moroccan) bkri early adjective
§:~ .~é
(Moroccan) katmshi you leave phrase
G Se
(Moroccan) ‘lash why interjection
o)1)
(Moroccan) ttran the train noun masculine
§&;
(Moroccan) ‘liyya on me conjunction
A
msha left verb

(Moroccan)




slaat

(Moiﬂoccan) t'aTTalti been late phrase
ey Lo
(Moroccan) ma ymshish not leave verb
GRAMMAR
In this lesson you will learn how to ask and answer why.
Register Moroccan Arabic English
Phrase 1 fsilbai ile Why are you late?
Word 1 s why
Word 2 silkai  been late
Phrase 2 olsidl Jle i I missed the train.
Word 1 e left
Word 2 sle  onme
Word 3 o)l the train
fg 48 el iSle Why do you leave
Phrase 3 so early?
Word 1 s  why
Word 2 s4ai§  you leave
Word 3 & early
ole viia Lo ik To not miss the
Phrase 4 informal o)1) train.
Word 1 sbo to




Word 2 suia L notleave

Word 3 s,l; on me

Word 4 olsill  the train

CULTURAL INSIGHT

Just like in English, the word ‘/4sh meaning "why" can be used on its own, and depending on
the context, people would understand what you are asking about. Moroccans generally enjoy
introducing people to their culture and customs, so do not hesitate to use that expression as a
way to learn more about the local culture.
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MOROCCAN ARABIC
¢ ghiam clais 1
¢t e )y lae 2
Aady gais a3

.d..(a'al ,Ae\.4

VOWELLED MOROCCAN ARABIC
¢t A -
ot WS a1, Wi 2
A gale L ¢

Qmu ,m\ 4

MOROCCAN ROMANIZATION

‘ndk stil(?
‘afak wash ‘ndk stil(?
'th, ‘ndi waHd

'th, tfDDal.

ENGLISH

CONT'D OVER



1. Doyou have a pen?

> Do you have a pen? (formal)

3 Yes, | have one.

4. Yes, here you are.

VOCABULARY
Arabic Romanization English Class Gender
Shia
(Moroccan) stild pen noun masculine
Asie
(Moroccan) ‘ndk do you have phrase
AMae
(Moroccan) ‘afak please expression
(Moroccan) do you have phrase
g.:ls-
(Moroccan) ‘ndi I have phrase
.ﬁk\j
(Moroccan) waHd one numeral
Jucani
(Moroccan) tiDDal welcome expression
as)
(Moroccan) 'th yes interjection

GRAMMAR



In this lesson you will learn how to talk about possession.

Register Moroccan Arabic English

fshiwclsic Doyou have a

Phrase 1 informal pen?
Word 1 ¢lsie do you have
Word 2 shiw  pen

foliw claie i)y clic  Doyouhave a

Phrase 2 formal pen?

Word 1 e  please

Word 2 ¢lsie jily  do you have
Word 3 shiw  pen

Phrase 3 “afy gaic ) Yes, lhave one.
Word 1 al yes

Word 2 sie  |have

Word 3 s, one

Phrase 4 .Jwii,al  Yes, here you are.
Word 1 al yes

Word 2 Jai welcome

CULTURAL INSIGHT

Borrowing things from people is totally fine, as long as you don't forget to return them. The
word ‘ndk meaning "do you have" can be used in many situations, not just for physical objects
one might be carrying, but also for intangible things. For example, you could use it to ask
someone if they know the time or if they have free time.
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MOROCCAN ARABIC
Lt Gusie Lo
cadgl) Gusie L2
e e e

colegd o4

VOWELLED MOROCCAN ARABIC
it i -
Cea) ke o
e s

.lea:@'s VA

MOROCCAN ROMANIZATION

~ ma ‘ndish stil{.

- ma ‘ndish Iwaqt.

~ ma ‘raftsh.

~ maéa fhamtsh.

ENGLISH

CONT'D OVER



1. Idon'thave a pen.

> |don't have time.

3 ldon'tknow.

4+ ldon'tunderstand.

VOCABULARY
Arabic Romanization English Class Gender
Jhid e s
(Moroccan) ma ‘raftsh | don't know. sentence
Uilegd e | don't
(Moroccan) ma fhamtsh understand. sentence
AR
(Moroccan) stild pen noun masculine
. gbis [
(Moroccan) ma ‘ndish | don't have phrase
b\
(Moroccan) lwaqt time noun masculine
GRAMMAR

In this lesson you will learn how to state essential negative statements.

Moroccan Arabic

English

Phrase 1 shiw gusic L Idon't have a pen.

Word 1

.Jwsie L Idon'thave




Word 2 shiw pen

Phrase 2 ol Jusic Lo Idon't have time.
Word 1 Jusic Lk ldon'thave

Word 2 cisol)  time

Phrase 3 s e L ldon't know.

Word 1 Jus e Lo ldon'tknow.
Phrase 4 .Jidegs L Idon't understand.
Word 1 Jidegd Lo ldon't understand.

CULTURAL INSIGHT

In Moroccan Arabic negative sentences almost always start with mé/L.. There is a funny
saying in Morocco, 7 \i yi esall sew Sbbaq Imim trtaH. This can be literally translated as "you will
stay well rested if you start your sentences with an ./M." This basically means that not getting
involved is a sure way of staying out of trouble.
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MOROCCAN ARABIC

(YL iand s |
fliginl) prand iy 2
§1+.L"éé a3

PP TP

VOWELLED MOROCCAN ARABIC
ol AR Y, |
L 1 g L -
ginad ) s

il ) 4

MOROCCAN ROMANIZATION

~ wash kay‘jok shshuklaT?

- wash kay‘jb0k IHalawiyyéat?

'th kay‘ajbni.

'th kay'jban.

ENGLISH

CONT'D OVER



1. Do you like chocolate?

> Do you like sweets?

3 Yes, llike it.

4 Yes, llike them.

VOCABULARY
Arabic Romanization English Class Gender
Aiaal )y
(Moroccan) wash kay‘jbk Do you like phrase
L9l
(Moroccan) shshukIaT chocolate noun masculine
byl
(Moroccan) IHalawiyyat sweets noun feminine
as
(Moroccan) 'ih Yes expression
gslé.k’és
(Moroccan) kay‘ajbni llike it phrase
PRI
(Moroccan) kay‘joani I like them phrase
GRAMMAR

In this lesson you will learn how to ask and answer affirmatively to the question.

Moroccan Arabic

English




Phrase 1 rbdall clinak 4l Do you like chocolate?
Word 1 clina iy Do you like

Word 2 Ld<alf  chocolate

Phrase 2 feuliglalf ¢lgnaid 5§, Do you like sweets?
Word 1 canal iy Do you like

Word 2 alsall  sweets

Phrase 3 s ) Yes,llike it.

Word 1 «)  Yes

Word 2 el ke it

Phrase 4 isaf 4l Yes,|like them.
Word 1 «)  Yes

Word 2 oisnal  |like them

CULTURAL INSIGHT

There are different ways of saying "yes" in Morocco. The one we used in this lesson is the
standard way. In the east of the country, for instance, in Oujda, people would use wah/s|,4to

say "yes" instead.
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MOROCCAN ARABIC
giuline Lo aala
A ad Gioaaid 2
RSN PP

el s &€

VOWELLED MOROCCAN ARABIC
Gaiine G gtk
N A s 2
ilh b s

R 14

MOROCCAN ROMANIZATION
hadshi ma ‘ajbnish.

ma kanbghish nbgé kantsnna.

kankrah hadshi.

kanrah tt'Tal.

ENGLISH

CONT'D OVER



3 | hate this.

| don't like this.

| hate tardiness.

| don't like waiting.

VOCABULARY
Arabic Romanization English Class Gender
BN
(Moroccan) hadshi This phrase
Guiiae L
(Moroccan) ma ‘ajbnish. I don't like phrase
&
(Moroccan) nbga remain verb
\iaaid
(Moroccan) kantsnna waiting phrase
b)é.lé
(Moroccan) kankrah I hate phrase
Jlbadly
(Moroccan) t'Tal tardiness noun masculine
il L
(Moroccan) ma kanbghish | don't like phrase

GRAMMAR



In this lesson you will learn how to say that you don't like something.

Moroccan Arabic English
Phrase 1 inlne L oasly  1don't like this.
Word 1 sAasly  This
Word 2 Juine L Idon'tlike
Phrase 2 i i puaus L 1don't like waiting.
Word 1 Juail L ldon'tlike
Word 2 sid remain
Word 3 Luzig  waiting
Phrase 3 hsle 5,56 hate this.
Word 1 485 | hate
Word 2 sasly  this
Phrase 4 Jlasil) 5,56 | hate tardiness.
Word 1 4,85 | hate
Word 2 Jlkazlf  tardiness

CULTURAL INSIGHT

In general, it's better to use _wauil \s (Mma kanbghish), meaning "l don't like." People rarely say
v ,4KX (kanrah), "l hate,” when they don't like something, because it's quite strong. Thatis
unless they really mean it!
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MOROCCAN ARABIC
tellie gl (A cund (ySas
finalil iy 2
Alae 998 (& 3

RENPERTAN NP LS ey

VOWELLED MOROCCAN ARABIC
tellae sial) ) Cund s
S ginealié i\ 2
Alas 548 i 3

MOROCCAN ROMANIZATION

mumkin tjib liyya Imenu ‘afak?
bash katnSaHni?

shighwa ‘afak.

jib liyya shikas d’atay ‘afak.

ENGLISH

CONT'D OVER



Can you please bring me the menu?

What do you recommend?

A coffee for me.

Get me a glass of minttea please.

VOCABULARY
Arabic Romanization English Class Gender
I
(Moroccan) d’atay of minttea noun masculine
U&\S Sf'&
(Moroccan) shikas aglass noun masculine
,§X e
(Moroccan) jib liyya bring me phrase
b g4d gjn
(Moroccan) shighwa a coffee phrase
sinaaild you recommend
(MOFOCC&H) katnSaHni me phrase
ol
(Moroccan) bash what pronoun
NN
(Moroccan) tjib liyya to bring me phrase
(Moroccan) mumkin possible expression




sial)

(Moroccan) Imenu the menu noun masculine
Alac
(Moroccan) ‘afak please expression
GRAMMAR
In this lesson you will learn how to order at a restaurant or coffee shop.
Moroccan Arabic English Important Notes
sl JJcuai y%ee Canyou please
Phrase 1 ¢ellae  bring me the
menu?
Word 1 oSes  poOSssible
Word 2 ) cuni  to bring me
Word 3 sill  the menu
Word 4 clae  please
fsiraif ik What do you
Phrase 2 recommend?
Word 1 sL  what
Word 2 ixaild  you recommend me
Phrase 3 e 5545 ;4 A coffee for me.
Word 1 5348 4 acoffee
Word 2 e please
lls wld il cus  Getme a glass of
Phrase 4 .clie mint tea please.




Word 1 sleus  bring me

Word 2 wl§ 4 aglass
‘atdy means tea,
butin Morocco
when asking for tea
without any

Word 3 «lls ofminttea additional
precisions, itis
understood to refer
to mint tea.

Word 4 e please

CULTURAL INSIGHT

When you want to call the waiter to your table in a cafe or restaurant, you can firsttry just a
hand gesture with eye contact. Otherwise, if it's a man, you can call him as khuya, meaning
"brother," or as khtfif it's a woman, meaning "sister."
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MOROCCAN ARABIC
Alas Gl |
¢ gualS i€ (pad 2
Ale Gl e

u)...a.“ Asie gya 4

VOWELLED MOROCCAN ARABIC
e LUl
¢ alkih s -
L LUAL, ) e s

Sy Wl

MOROCCAN ROMANIZATION

- IHséb ‘afak.

~ fin kattkhallS6?

- smaH liyya, IHsab ghalT

~ khlli ‘ndk SSarf.

ENGLISH

CONT'D OVER



The bill, please.

Where can | pay?

Excuse me, the change is wrong.

Keep the change.

(Moroccan)

VOCABULARY
Arabic Romanization English Class Gender
VRN
(Moroccan) IHsab the count noun masculine
Wle
(Moroccan) ghalT mistaken adjective masculine
Aaie u&&
(Moroccan) khlli ‘ndk keep phrase
FEPWAL
(Moroccan) SSarf the change noun masculine
Mae
(Moroccan) ‘afak. please expression
VRN
(Moroccan) IHsab the bill noun masculine
gualiid
(Moroccan) kattkhallS6 do you get paid phrase
O
fin where adverb




o T excuse me (io a
(Moroccan) smaH liyya male) expression
GRAMMAR

In this lesson you will learn how to ask for the bill and check the change.

Moroccan Arabic English
Phrase 1 e wluall  The bill, please.
Word 1 wlwall  the bill
Word 2 clie  please
Phrase 2 fsalsif (na  Where can | pay?
Word 1 oo where
Word 2 salsid do you get paid

Alle Glual),J zew  Excuse me, the change is

Phrase 3 wrong.
Word 1 ol @ew  €excuse me
Word 2 wLuall  the count
Word 3 Lile  mistaken
Phrase 4 b pual) elsie s Keep the change.
Word 1 chaie J& keep
Word 2 . all  the change

CULTURAL INSIGHT



In a cafe or restaurant, it's usual to leave a tip for the waiter. There is no 10 percent rule, and
you don't have to tip at all either. But if you like the place, it's a good idea to tip well so that you
get even better service in the future.
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MOROCCAN ARABIC

Al daaady S (s~ ais 1
ANINFEVERIR JECRENTITATE
Mol ciaie 3

Q@\M 6;3 4

VOWELLED MOROCCAN ARABIC
NIV PRSI REN
el axanl) 7 a0 s\ by 2

MOROCCAN ROMANIZATION
‘andk shiblan jjm‘a bllil.

wash ghadi tkhrj jjm‘a b I1il?

ghanmshi Issinima.

tjii m‘aya?

ENGLISH

CONT'D OVER



1. Do you have plans on Friday night?

> Are you going out on Friday night?

5. I'm going to the movies.

4. Will you join?

VOCABULARY
Arabic Romanization English Class Gender
QSM. g-a’
(Moroccan) shiblan a plan noun masculine
L dnead)
(Moroccan) jjm‘a bllil friday night phrase
@s\e Gibs
(Moroccan)  Washghadi will you phrase
'()&3
(Moroccan) tkhrj go out verb
(hais
(Moroccan)  9ghanmshi | will go verb
Lesiadl
(Moroccan) Issinima to the cinema phrase
™
(Moroccan) tji come verb
$\ae
(Moroccan) m'aya with me adverb




Aaie

(Moroccan) ‘ndk do you have phrase

GRAMMAR

In this lesson you will learn how to invite someone out.

Moroccan Arabic English

(L daandf Sl s claie

Do you have plans on

Phrase 1 Friday night?
Word 1 c¢laie do you have
Word 2 o4 aplan
Word 3 Ml daeal]  friday night
QL daanl) o ysi @sle (i), Are you going out on
Phrase 2 Friday night?
Word 1 wsle iy will you
Word 2 zss5 goout
Word 3 Qb daaalf  friday night
Phrase 3 Lasiwll iwie I'm going to the movies.
Word 1 saaie  willgo
Word 2 laiwll  to the cinema
Phrase 4 f¢lae a1 Willyou join?
Word 1 s come
Word 2 «ls  with me

CULTURAL INSIGHT



Almost all Moroccans enjoy going out to cafes. There are bars as well, but not everyone
drinks, so inviting people to a cafe is a safer bet at first. All around there are cafes where

people often go to hang out and chat. However, it can get extremely crowded and noisy in
most places if there is a big soccer game!
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MOROCCAN ARABIC
Llae ¢y o8 Tl
NP
Sosel b 98 ofae 0

BT TR »Xaé.'u bj\M.C 4

VOWELLED MOROCCAN ARABIC
Llae oy sb €AY
Nak a2
?oad o) 98T ban 2

Aot (ye daial So\ais 4

MOROCCAN ROMANIZATION
‘3167 shkan m'aya

mhdi hada.

mumkin tduwwz liyya *amin?

ghan‘awd n‘ayyaT mn ba‘d.

ENGLISH

CONT'D OVER



1 Hello? Who is it?

o Thisis Mehdi.

5. May ltalkto Amine?

4. Il call again later.
VOCABULARY
Arabic Romanization English Class
BET e
(Moroccan) mn ba'd later. adverb
(Moroccan) i n‘ayyaT call verb
Solais
(Moroccan) ghan‘awd | will repeat phrase
RP=
(Moroccan) shkln who expression
(Moroccan) ,\ 'alo Hello expression
(Moroccan) \i\x. m‘aya with me adverb
$34e
(Moroccan) mhdi Mehdi proper noun
(Moroccan) \sx hada this pronoun
(Moroccan) mumkin possible expression
& S9N
(Moroccan) tduwwz liyya to pass me phrase




(Moroccan) ¢y

‘amin

Amine

proper noun

GRAMMAR

In this lesson you will learn how to understand the basic vocabulary on the phone.

Moroccan Arabic English
Phrase 1 fLlae 5% fl]  Hello? Who is it?
Word 1 s Hello
Word 2 gssa  who
Word 3 Ll withme
Phrase 2 Jas ¢age  This is Mehdi.
Word 1 ¢ Mehdi
Word 2 Jan  this
Phrase 3 fonel | j937 e May Italk to Amine?
Word 1 o%es  poOssible
Word 2 o) jssi  topassme
Word 3 o] Amine
Phrase 4 Aay e baai s,laie 'l call again later.
Word 1 solaic Iwill repeat
Word 2 Lai call
Word 3 A s later.

CULTURAL INSIGHT



Phone conversations can be tricky in a new language. Generally, people in Morocco will try to
speak in French or English if they can, when they notice someone doesn't speak the local
language. But it's always good to know some of the basic sentences justin case the person

can't speak any other language.
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